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కధలు 

నవంబర్ నెల పతాయాక దనిములు 
        11 దీపావళి    15 న గుల చవితి  25 క్ారీీక పౌరణమి  

                                
విజఞపిి్ 

మీ శీరిికలు, వాణిజ్ా పకాటనలు వాహిని పతాికలో పాచురించడ నిక్ి, పరాయ జూలూరుని vahini@sydneytelugu.org ద ారా 

సంపాదించగలరు. మీ పాచురణలు పతాి నెల 15వ త రీఖు లోపల పంపవలసరనదిగా విజ్ఞపరీ . మీ రచనలతో పాటు ధుావీకరణ పతాము, 

వాహినిలో పాచురించుటకు అంగీక్ార పతాము జ్తపరచగలరు. 

Disclaimer: It may be that this magazine uses some feely available content and material from web purely for 

informative purposes. 

రాజ భాష 

mailto:vahini@sydneytelugu.org
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వాహిని 

తెలుగు అసో సరయేషన్ ఇంక్. సరడనీ, మాస పతాిక 

PO Box 1382 Parramatta NSW 2124, Australia 

email: vahini@sydneytelugu.org 

 

ఎడిటర్           అసో సియిేట్ ఎడిటర్                వబె్ పబి్లషర్ 

ప్ిియ జూలూరు             -                                                    శీ్రధర్ ఇమ్మడ ి

 
 
 
 
 
 

ఎక్జికుుటవి్ కమిటీ 

 

పాెసరడెంట్: శివ శంకర్ పెదిిభొటల  
0430 190 012 

 

వైెస్ పాెసరడెంట్: గోపాలక్ిెషణ  గటగింటి 

0433 333 585 

 

సెక్రెటరీ: పాాణ్ జూలూరు 
0424 168 319 

 

టరసారర్: మధు బ రైరడిి  
0425 209 397 

 

కమిటీ మ ంబర్:  కృషణమూరిీ 
తూపాాన్ - 0422 343 189 

 

కమిటీ మ ంబర్:  రాంబాబు మటా్  
0435 398 440 

 

కమిటీ మ ంబర్: శెీనివాసరావు 
కూచి - 0413 362 797 

సబ్ కమిటీలు 

 

వాణి కన్వానర్ : సారధి మోటమరిె 
0430 002 130 

 

వాహిని ఎడిటర్: పరాయ జూలూరు 
0403 110 772 

 

తెలుగు సకకల్ క్ోఆరిినేటర్ 

మలిలక్ రాచక్ ండ - 0431 680 092 

 

వనిత  మండలి  క్ోఆరిినేటర్ 

శోభ వెనీలకంటి - 8901 3636 

 

వెబ్ మాస్ర్ : శెీధర్ ఇమమడి 

0400 031 546 
UIA మ ెంబర్్ 

 పసాుీ తం ఖాళీ 

 పసాుీ తం ఖాళీ 

ఫ ైనాని్యల్ అడ ైైసరి కమిట ీ

 

మూరిీ పో తుకూచి 

 

శెీన థ్ ఖండవలిల 

 

సుందరం రాచక్ ండ 

 

పబ్లల క్ ఆఫీసర్ 
రవి సీతంరాజు 

 

 

 

 

తొలిపలుకు 
వాహిని పాఠకులకు దీపావళి శుభాక్ాంక్షలు. మన భారతీయ సంసకృతి సంపదా యాలను పాతిబ్లంబ్లంచయవి 
మన పండుగలు. ఆశాయుజ్ బహుళ అమావాసా న టి క్ాల రాతాి, అంబరాన అందమ ైన క్ాంతి 
పుంజ్ాలతో రంగవలుల లు దిదుి తూ సందడి చయసే పండుగ మన దీపావళి. దీపావళి న డు మనకు సుఖ 
సంపదలను పాసాదించయ మహా లక్ష్నమ దయవిని పూజంచడం అన దిగా వసుీ నీ ఆచ రం.  
 
దీపాలతో అందంగా అలంకరించబడిన ముంగిళళు, ఆనంద క్ోలాహలాలతో సంబరాలు జ్రుపుకుంటునీ 
ఆబాల గోపాలం, క్ తీ బట్ల రరపరరపలు, పరండి వంటల ఘుమఘుమలు, బాణ సంచ  చపుుళళు .... ఇలా 
దీపావళి సో యగాలు ఎననీ ఎనెీననీ. పండుగలనిీటిలో పరలలలు ఆనందించయ పండుగ దీపావళి. పండుగ 
ముందు మత బులు, చిచుుబుడుల , త రా జువాలు స ంతంగా తయారుచయసే హడ విడి.... పండుగ న డు 
వాటిని క్ాలుసకీ  సేీహితులతో చయసే సందడి.... ఆ సందడి మధాలో చయసే అలల రి.... ఇలా మనందరిక్ీ తీపర 
జ్ాఞ పక్ాలు మిగిలిున పండుగ దీపావళి. భూచక్ాె లు వెలిగిసకీ  తీసరన పరుగులు, పకకవాళు చిచుుబుడుల  
తుసుుమంటర నవిాన నవుాలు, వెలిగించిన త రాజువా పైెక్ి పో యే బదులు పక్ికంటలల క్ి పాయాణం 
చయసరనపుడు జ్రిగిన గొడవలు, అమమ చయసరన అరిసలు ఇలా ఎనెీననీ సంఘటనలు గురొీ సుీ న ీయ. 
 
మిగిలిన పండుగలన్వీ సాదయశానిక్ి దీట ైన తీరులో మనం ఇకకడ విదయశంలో జ్రుపుక్ోగలుగుతున ీము. 
క్ాన్వ దీపావళి పండుగ మాతంా మన స ంత వూళ్ళు జ్రుపుకునీ తృపరీ  వేరరకకడ  రాదు అనడంలో 
అతిశయోక్ిీ లేదు. అందుక్ే చ లామంది ఈ సమయంలో ఇండియా పయాాణ లు పెటు్ కుంటారు. 
ఇండియాలో పండగ జ్రుపుక్ోబో తునీ వారు సరి క్ తీ జ్ాఞ పక్ాలు భదాపరుచుకుంటూ, ఆ అవక్ాశం లేక 
న లాగే సరడనీలో దీపావళి జ్రుపుక్ోబో తునీ వాహిని  పాఠకులు భదపారుచుకునీ జ్ాఞ పక్ాలను గురుీ  
చయసుకుంటూ ఆనందోత ుహాలతో దీపావళి పండుగను జ్రుపుకుంటారని, మీ మధుర సమృతులను మీ 
పరలల లతో పంచుకుంటూ వారిలో ఆసక్ిీని పెంప ందింప చయసాీ రని ఆశిసుీ న ీము. 
 

అలాగే తెలుగు అసో సరయేషన్ సరడనీ వారు నవంబర్ 14వ తయదీ సాయంతంా నిరాహించబో తునీ దీపావళి 
సంబరాలకు విచయుసర, సభను జ్యపాదం చయయవలసరందిగా పాారిిసుీ న ీము. 
                                         

-  మీ పిి్య జూలూరు 
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Secretary Report 

 
  
Dear Respected Telugu Community Member, 
 

On behalf of Executive Committee, I would like to wish you all a Happy and Prosperous 

Deepavali.  On this occasion, Telugu Association, Sydney is organising a grand 

entertainment evening on 14th November 2015 at Durga Temple Function Hall 21 Rose 

Crescent Regents Park.  

I am sure whilst it will be a magical evening presented by the famous playback singer and 

music director Vandemataram Srinivas and reputed ventriloquist Mimicry Srinivas who 

are coming from India to entertain all of us, our local talent would mesmerise us with 

their performances. 

There is plenty of parking available around and dinner is included. The program will start 

on time by 5PM. 

On other note, it has been already six weeks since the new executive committee has been 

formed and started setting up the operating rhythms and initiatives for the year. Whilst 

continue working with the initiatives started last year such as New Life Member Drive 

and Streamline Revenue Model, this year we are looking to adopt open and transparent 

operating model within executive committee and subcommittees. 

I sincerely thank and welcome the below New Life Members into the Association 

 Mr. Nageswara Rao Yupuri 

 Mr. Nagaprasad Dhulipala 

 Mr. Subbarao Emmanni 

 Mr. Sai Annamaneni 

 Mr. Naveen Choudari Kondabolu 

 

Best Wishes, 

Pran Juluru 

Secretary - Telugu Association Inc. Sydney 
E: Secretary@sydneytelugu.org 
M: 0424168319 
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త లుగిెంటి ప్ రటి 

రచన : మ్ధు బ ైరెడిి  
అద ిఓ సాయంసంధ ా సమయం, చిరుజ్లుల లు పడుతునీ వళే. ద రని పోయే ఓ బాటసారి, పచుని చటెల తో కళకళలాడుతునీ ఓ 

తెలుగింటి పరెటలిోనిక్ి తొంగ ిచకడగా, అతనిక్ ికలిగని అనుభవమే ఈ కవిత  సారాంశం. 

  
 

తొంగ ిచకడంగ తలెుగింటి పెరటిలోన 

వంగి దండ లు అంటునీ ఆ చటెల సనే 

 

రంగురంగుల క్లిక్లిా రావాల ఓ పక్ష్ ిగానం 

చెంగుఛెంగున ఎగరిటేి ఓ చిటి్  ఉడుత 

పలకరసిుీ నీ పెనైునీ ఆ గంగమమ తలిల  
పులకరసిుీ నీ భూదయవి ఈ పుడమి తలిల  ||తొంగ|ి| 

 

మధుర ఫలాలనిచుు మా మంచి మామిడ ి

మగువ మనసును దోచయ మరుమల ల  పూలు 
పెరటలిో మ రిస ేఅంద ల అరట ి

ఒళుంత  ముళళున ీ కళుక్ింపెైన గులాబ్ల  ||తొంగ|ి| 

 

అడవి అంద లు మా ఇంటిక్ చిునటుల  

అందచంద లు కలబో సర ఆరసేరనటుల  

మన పరెటతిో బంధుతాం పెంచుక్ నీటుల  

పేరుపేరున వాటనిి మనం పలకరించినటుల   ||తొంగ|ి| 

 

 

బుడిబుడ ినడకతో చిన ీరి పాప 

బూరరలారగసిుీ నీ ఆపాప అనీ 

చిరునవుాలు చిందిసుీ నీ ఆ ఇంట ిఇలాల లు 
చిరుజ్లుల లు ఆసాాదిసుీ నీ శెీవారు  ||తొంగ|ి| 

 

అందం, ఆనందం కలగలసరన ఆ లోగటిలల  
అంతకన ీ క్ావలసరందయముంద ీలోకంలో 
తొంగ ిచకడంగ తలెుగింటి పెరటిలోన 

వంగి దండ లు అంటునీ ఆ చటెల సనే…. 
 

 


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మ్న సెంగీత పిపెంచెం 

రచన :  గిరిధర్ తిరుమ్ల  ై

సరడనీ  మహా నగరంలో పతాి ఏడ ద ిఎననీ సంగతీ క్ారాకెమాలు జ్రుగుతూ వుంటాయ. అందులోనక కరాీటక సంగతీ 

క్ారాకెమాలు ఎనెీననీ జ్రుగుతుంటాయ.  పతాి సంవతురము ఫరబవార ినలెలో మన కరాణ టక సంగతీ నిక్ి సంబంధించిన రరండు చ లా 

ముఖామ ైన క్ారాకెమాలు జ్రుగుత య. వాటలిో ఒకటి శెీ 

పురందరద సుల వార ిఆరాధననతువాలు, మరయిొకట ిశెీ త ాగరాజ్ 

సాామి వార ిఆరాధననతువాలు. ఒక సంవతురంలో ఇంచుమించు 

25 కు పెగైా కరాీటక సంగీత క్ారాకెమాలు జ్రుగుతుంటాయ. 

మార్ు నలె నుండ ిడిసెంబర్ నలె వరకు పతాి నలెలో పతాి రరండవ 

శనివారం న డు మరయిు న లగవ శనివారం న డు చనెెైీ, 

బ ంగుళూరు, హ దైరాబాదు నగరాలలో సంగతీ కచయరలీు జ్రిగ ేరీతిలోన ేమన సరడనీ నగరంలో కూడ  ఇకకడ నివసరసుీ నీ 

కళ్ాక్ారులుతోటి కచయరలీు జ్రుగుత య. మే నెలలో అనీమయా జ్యంతి జ్రుగుతుంది. ఈ విధంగా జ్రగిే సంగతీ కచయరలీు లేద  

క్ారాకెమాలకు సాధ రణంగా  పవాశే రుసుము అంటూ ఏమీ వుండదు. పో తయ మీకు తోచిన విధంగా చంద  రూపంలో ఈ 

క్ారాకెమాలకు ఆరిిక పో ా త ుహం అందించవచుు.  

 

పతాి సంవతురం ఏపరాల్ నలెలో లేద  అక్ో్ బర్ నలెలో శెీ సాాతి తిరున ళళు మహారాజ్ వారి జ్యంతి ఉతువాలు 

జ్రుగుత య. పురందరద సుల వారి ఆరాధననతువాలలో పురందరద స క్ీరీనలు, త ాగరాజు వార ిఆరాధననతువాలలో త ాగరాజ్ 

క్ీరీనలు, అనీమయా జ్యంతిలో అనీమాచ రా క్రీీనలు, సాాతి తిరున ళళు జ్యంతిలో సాాతి తిరున ళళు క్రీీనలు మన సరడనీ  

కళ్ాక్ారులు పాడుతూ దయవర వారతిో పాటుగా ఈ వాగేగయక్ారులందరిక్ ీతమ వందన లు సమరిుంచుకుంటారు. జూన్ నలె లాంగ్ 

వీక్రండ్ లో భారి ఎతుీ న భారత దయశం నుంచి అతాంత పతాిభావంత కళ్ాక్ారులు మన సరడనీ  నగరానిక్ి వేంచయసర ఇకకడ నివసరసుీ నీ 

కరాీటక సంగతీ రసరక పరయాులను తమ సంగతీ సురాపానంతో వరేే లోక్ాలకు తీసుకుపోయ వురుె తలూగిసాీ రు. ఈ లాంగ్ వీక్రండ్ లో 

ద ద పు 9 కచయరలీు వరకు జ్రుగుత య. అదయ విధంగా సంవతురానిక్ి 2 లేద  3 సారుల  ఇండియా నుంచి పమాుఖ కళ్ాక్ారులు వచిు 

ఇకకడ కచయరలీు చయసాీ రు. సాధ రణంగా ఈ కచయరలీకు పవాశే రుసుము వుంటుంది.  
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ఇక పో తయ మన సరడనీ మహా నగరంలో ఎందరో కళ్ాక్ారులు మరియు సంగతీ పో షకులు వుండడం మనందరిక్ ీతలెిసరన 

విషయమే. వీరందరూ వదేిక మీద కురుుని పాడలేక పో యన  వారి సంగతీ జ్ాఞ ాన నిీ అందరతిో పంచుకుంటున ీరు. వయసుుతో 

నిమితీం లేకుండ  అనిీ వయసుల వారు కరాీటక సంగతీం నేరుుకుంటున ీరు. మన సరడనీ లో జ్రగిే సంగతీ క్ారాకెమాలకు 

అతాంత పజా్ాదరణ లభామౌతోంది. ఇండయిా నుంచి విచయుసరన పమాుఖ కళ్ాక్ారుల కచయరీలకు ఇంచుమించు ౩౦౦ల నుండ ి8౦౦ల 

మంది కళ్ా పో షకులు విచయుసర క్ారాకెమాలను జ్యపదాం చయసుీ న రు.  

 

కరాీటక సంగతీం నేరుుక్ోవటానిక్ి చ లా ఓపరక, కృషర, పటు్ దల క్ావాలి. సాధనకు చ లా సమయం వెచిుంచ లిు వసుీ ంది. 

ఈ కష్ నష్ా్ లకు ఓరిు చ లామంది ఈ కళను నేరుుక్ోవడ నిక్ి ముందుక్ి వసుీ న ీరు. క్ ందరు చినీతనంలో నరేుుకునీ విదాకు 

పదును పడెుతుంటర మర ిక్ ందరు మొట్ మొదటిసారిగా ఇకకడయ విదా నేరుుక్ోవడం మొదలు పడెుతున ీరు. ఒకక గానం మాతమా ే

క్ాక, వయోలిన్, వీణ, మృదంగం, ఖంజీర లేద  వణేు న దం వంట ివాయద ాలు కూడ  గురువుల వది నేరుుకుంటున ీరు. ఈ 

పాశాుతా సంగతీ జ్యరులో కూడ  తన అసరీత ానిీ నిలుపుక్ ని 

దయశ విదయశీయులను ఆకరిిసుీ నీ ఒక మహతీరమ ైన కళ మన 

కరాీటక సంగతీం. ఏ విధమ నై సంగతీంలో ఆ విధమ నై 

గొపుదనం వుంటుంది. కరాీటక సంగతీంలో మననధరమం, 

అవధ నం, వెవైిధాం, ల కకలు వంట ిఎననీ క్ిలష్మ నై అంశాలు 

ఇమిడి వున ీయ. కరాీటక సంగతీంలో వునీనిీ అంశాలు 

ఒకక సకఫ ీసంగతీంలో మాతమాే వున ీయ. ఇంత సంక్ిలష్త ఉనీపుటిక్ ీకరాీటక సంగతీ నిీ ఏంతో శెదితో మన దయశసుీ లే క్ాక 

ఆసే్ లేియా వాసులు కూడ  నరేుుకుంటున ీరు. సరడనీ లో జ్రిగ ేవిధంగాన ేమ లోోర్ీ మరయిు బ్లసాేోన్ నగరాలలో కూడ  

ఇటువంట ిసంగీత క్ారాకెమాలు జ్రుగుత య. అతి ముఖామ ైన విషయం ఏమిటంటర మన సరడనీ మహా నగరంలో పతాి యేట కన్వసం 

23 పధా న కరాీటక సంగతీ క్ారాకెమాలు జ్రుగుత య. 1983, 2000, 2001, 2006 మరియు 2010 సంవతురాలక్ి ఒక 

పాాముఖాత వుంది. ఈ సంవతురాలలో ఒక్ కకక క్ తీ ‘సభ’ మొదల ై పతాి ఏటా మహా ఘనంగా క్ారాకెమాలు నిరాహిసకీ  వసుీ న ీరు 

– సరడనీ కరాీటక సంగతీ రసరకులు. 

 

 ఇంతయ క్ాకుండ  అనుభవజుఞ ల ైన సంగతీ పో షకులు మన యువతక్ి కూడ  పతాయా కంగా ఒక ‘సభా కూటమి’ ఏరాుటు చయసర 
అందులో 30 సంవతురాల లోపలి వయసు వారకి్ి ఒక చకకనెైనటువంటి వదేిక కలిుంచి వారిక్ి పో ా త ుహం అందచయసుీ న ీరు. ఈ 
విధమ ైన వదేకిలు యువతక్ి వార ికళను పదారిశంచడ నిక్ి, అభివృదిి  చయసుక్ోవడ నిక్ ిమంచి అవక్ాశం కలిుంచడమే క్ాక, విదా 
నేరుుక్ ని పదారిశంచడ నిక్ి అవక్ాశం లేదయ అనే నిరాసకు లోను క్ాకుండ  సహాయపడుతున ీరు. ఈ సభా వేదకిలలో 
పాలుపంచుక్ోవడ నిక్ి మంచి విజ్ాఞ నము, అవగాహన అవసరం. చకకని ఆరోగావంతమ ైన పో టీ కూడ  వుంటుంది. ఇందులో 
ఎటువంటి బ్లరుదులూ, సన మన లు, ధన ద యం వంటి వాటకి్ి త వు లేదు. దక్ేకది ఒకక మనః సంతుషర్  మాతమాే. ఈ తృపరీని మనం 
ఏమిచిు కూడ  క్ నలేము.  ఇటువంటి వేదకిలతో పాటు మంచి సాధన ద ారా ఈ గొపు కళను క్ాసోీ  క్ోసోీ  మన వశంలో 
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వుంచుక్ోగలము. తలిల తండుాలు ఇటువంట ికళలను తమ పరలలలకు నేరుిసేీ  ఆ 'ఆసరీ ' పరలలలతో పాటు జీవిత ంతం నిలిచిపో తుంది. మర ి
ఎవారు ఆ 'ఆసరీ 'ని దోచుక్ోలేరు కూడ !  
 
 ఒకక సార ిమీరు భకీ పహాాల ద చితంాలోని పాట ‘న రాయణ మంతంా శెీమన ీరాయణ భజ్నం’ జ్ఞపరీ  తచెుుక్ోండ ిమరియు 
మన సరడనీ నగరంలో జ్రగిే కరాీటక సంగతీ క్ారాకెమాలక్ి హాజ్రుకండి - అపుుడు మీకు కలిగే ఆనంద తిశయం – ఆ అనుభూతి 
అనుభవించవలసరందయ క్ాని వివరించడ నిక్ి వీలు పడదు. 
 

మ్న త లుగు భాష మ్న కరాాటక సెంగీతెం దాైరా అజరామ్రెంగా నిలిచితో తదెందఅ అనడెంలో ఏమ్ాతిెం అతిశయోక్జి లేదు. 

         
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

తెలుగు వాణి వాాపార పకాటనలికి్ క్ాని, పోా గాెం గురించి మీ అభిపాాయానిీ 

క్ాని , తెలుగు వాణి లో పాలొగ నడ నిక్ి క్ాని తెలుగు వాణి కన్వానర్ సారధి 

మోటమరి ె గారిని   0430  022 130 మీద గాని లేద  email 

vani@sydneytelugu.org  ద ారా గాని సంపదాించండి. మీరు తెలుగు 

వాణిని రేడియో 98.5FM ద ారా పతాి శనివారము 8:30AM నుంచి 

10:30AM(AEST) వరకు వినవచుును. అలాగే పపాంచంలో ఉనీ సరడనీ 

తెలుగు వాణి శోెతలు ఆ సమయంలో http://www.2000fm.com/ ద ారా 

వినవచుును. 

 

mailto:vani@sydneytelugu.org
http://www.2000fm.com/
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బాలానెందెం 

As a Farmer … నిజమ ైన కలలు ... 
        One Sunday the new priest of the 
small town church saw that only one 
farmer from a nearby village had turned 
up for the mass.  He was disappointed, for 
he expected a good audience and had 
prepared a talk accordingly. Now he was 
reluctant to deliver such a precious talk to 
a mere farmer.  
       “I see, you are the only listener. Should 
I go on with my talk? What do you say?” 
asked the priest. 
       “Well, Father, as a farmer I can tell you 
that if I go to my cattle-shed with a lot of 
fodder but find only one cow there, I feed 
it, nevertheless!” said the farmer. 
         That helped the priest to make up his 
mind. He went on with his long lecture. 
        At last when he finished and looked at 
the farmer, he did not find the farmer too 
pleased. 
        “How did you like my discourse?” he 
asked. 
        “Well, Father, as a farmer I can tell 
you that if I go to my cattle-shed with a lot 
of fodder and find only one cow, I do not 
compel the single cow to eat the whole 
lot!” replied the farmer as he went out. 
 

        సుబ్లోశటెి్  పరమ లోభి. పాాణం పో తునీదన ీ పెైసా 
ద నం చయసవేాడు క్ాడు. అలాట ివాడకి్ి ఒకసారి కలలో, “వంద 
రూపాయలు ద నం చయెా, వయెా రూపాయలు లభిసాీ య!” 
అని వినపడింది.  
        శటెి్  ఆ కళను నమిమ, వంద రూపాయలతో పదేలకు 
సంతరుణ చయసాడు. అతని దకరపు బంధువు ఎవరో చచిుపో తూ 
శెటి్క్ి వెయా రూపాయలు ముట్చెపాుడు. కల నిజ్మయంది!  
        మరిక్ న ీళుకు శటెి్క్ ికలలో, “వయెా రూపాయలు 
ద నం చయెా, పదవిేలు లభిసాీ య!” అని వినపడింది. శటెి్  
ఈసారి వయెా రూపాయలతో ఇంక్ా పదిె ఎతుీ న ద నధరామలు 
చయసాడు. ఆరోజ్ ేశటెి్  దగగర బంధువు చచిుపోయాడు. అతని 
పదవిలే రూపాయల ఆసరీ  శెటి్క్ ిసంకెమించింది. మళీు కల 
నిజ్మయంది. 
        మరి క్ ంత క్ాలానిక్ి శటెి్  భారాకు కలలో, “పదవిలేు 
ద నం చయెా, లక్ష రూపాయలు దొరుకుత య!” అని 
వినపడింది. ఆమ  శటెి్క్ ిఈ మాట చపెరుంది. కలలో మంచి గురి 
కుదిరని శటెి్  పదవిలేు పటెి్  ఊరందరిక్ీ విందులు చయసాడు.  
        ఆ మరాీడయ శెటి్  ఆకసరమకంగా చచిు, తన ఆసరీ  లక్ష 
రూపాయలూ తన భారా పరం చయసర పో యాడు. 
ఈ సార ికూడ  కల నిజ్మయంది.  

- ఇెందిగెంటి నరసిెంహమ్ూరిి 

  
(చెందమ్ామ్ వారి సౌజనుెంతో...) 
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రెంగుల కల 

 
This is one of my first 

paintings. When 

people see my art 

work, I want them to 

visualize a village type 

of hut with many 

magnificent trees as 

well as wild but 

beautiful flowers.  I 
used a pebble kind of 

effects for the gate 

with various colours. 

The sky is bright blue 

with white clouds to 

give a peaceful atmosphere feeling.  

- Pranavi Parasu 

The theme of the paintings I drew were to do with water themes. The main aspects of why I 

especially enjoyed these paintings as the 

shades of blue are very soothing. Also I 

enjoyed drawing these paintings mainly 

because they were themes that I liked. 

Painting is like entering a new world which is why I like it. 

- Alekhya Immadi 
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సెంసకృతెం నేరుుకుెందాెం  
 

Sanskrit verse - Here, there and everywhere 
 

సేకరణ : నాగజయుతి లొలి 

अत्र तत्र च सर्वत्र र्तवत ेपरमेश्र्रः । 
अन्यत्र चापप तत्स्थान ंकुत्र ्याद् यत्र नास््त सः ॥ 

atra tatra ca sarvatra vartate parameśvaraḥ 
anyatra cāpi tatsthānaṃ kutra syād yatra nāsti saḥ 

 

Here, there and everywhere exists the Supreme Lord. 
His place is also elsewhere. Where would there be somewhere where He is not? 

 

Sankrit word English 
Transliteration 

English Translation Telugu Translation 

अत्र atra Here ఇకకడ 

तत्र tatra there అకకడ 

च ca and మరియు 

सर्वत्र sarvatra everywhere పతాిచోటా 

र्तवत े vartate exists ఉనిక్ిలో 

परमेश्र्रः parameśvaraḥ (the) Supreme Lord. దయవుడు. 

तत्स्थानम ् tatsthānam His place అతని సాా నం 

अपप api (is) also కూడ  

अन्यत्र anyatra elsewhere, మరరకకడో, 

कुत्र kutra where ఎకకడ 

्यात ् syāt would (there) be (a place) ఉంటుంది (ఆ సాలం) 

यत्र yatra where ఎకకడ 

सः saḥ he అతను (ఉనిక్ి) 

नास््त Nāsti = na+asti (is) not there లేదు. 

 



 

P
ag

e1
5

 

 

 



 

P
ag

e1
6

 

  



 

P
ag

e1
7

 

 

 

  



 

P
ag

e1
8

 

 

 

 

 


